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1.1.10-Richtlijnen voor opbouw aluminium rails Multiliner

- De aanbevolen voorspanning geldt voor een vaste verbinding van de rail voor- en   
 achteraan.
- De voorspanning is afhankelijk van de stijfheid van het kopschot en de hoeken    
 evenals van het chassis.
- Bij toepassing van de rail als hefdak is eventueel een andere voorspanning noodzakelijk.
- De rail moet, in de ingebouwde toestand, bij een geheven eindbalk en zonder spanning  
 op het zijzeil, zo gemonteerd zijn dat het vast is en niet naar buiten kan kippen.

Voor schuifdaken tot 14m:
- Bij de montage mag de rail met een max. afwijking van 3° (rechts/links) opgebouwd   
 worden, met een toegepast max. draaimoment van 750 Nm. Met gespannen zijzeil kan  
 deze hoek oplopen tot 5°.
- Bovendien moet men toezien dat, met een dichtgeklapte eindbalk, een maximale   
 spoorafwijking van voor naar achter van +/- 2mm toegelaten is.

1.1.11-Maatschets voor zeilvervaardiging: schuifdak SB=2550mm

schuifdak met eindbalk

OPGELET! 
Houdt steeds rekening met de lengte toleranties op de vouwplaten!
Meer informatie hierover in 1.1.8 Opbouw schuifdak

blindklinknagel

kunststof rondel
dakzeil

koord

loopwagen type B

DETAIL X (loopwagen type B):

Montage van het dakzeil:
De koord komt net onder de kunststof rondellen (dia 18mm). 
Vooraleer het zeil vast te nieten, de koord goed positioneren t.o.v. de loopwagens.

50-550 mm
toelaatbare speling

VOOR

592
of 392

x

n x 592

380

ACHTER

(*)

714

(*) = de eerste buis van het loopgedeelte, waaraan de riempjes worden bevestigd
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1.1.12-Afmetingen geopend schuifdak

* Beelden op deze pagina tonen Multiliner Mix. Gelijke montage voor Multiliner Combi en High.

8015

nx95= .....

Lrc (Length of opened roof)

8015

nx95= .....

Lrc (Length of opened roof)

200 Lm
mounting
plate 
RRS

340
406

340
406

Afmetingen van het geopende Multiliner dak (zonder dakversterking):
n = aantal daktogen
Lrc= nx95 + 340 (mm)

Afmetingen van het geopende Multiliner dak (met dakversterking en 
Sesam montage platen voor dakversterking):
n = aantal daktogen
Lrc= 200 + Lm + nx95 + 340 (mm)

Multiliner dak zonder dakversterking;

Multiliner dak met dakversterking;
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1.2.-Montage dakversterking (optie*)

1.2.1-Montage aan de voorzijde

Bout M10x30
[140.25.0005]

Bouten voorzien 
van borgmiddel.

Montageplaat
[500.28.0010]

Gat boren Ø12mm 
(3x)

Montagestaaf
[220.25.2004]

Voorwand

Om beschadiging van het dakzeil te beperken, is het aan te raden om het dakzeil ter 
hoogte van de bevestiging van de kabels te beschermen.

Kabels over de ketting monteren

Sluiting van de haak aan de 
bovenzijde monteren

De kabels moeten vrij kunnen bewegen.
De haken mogen de  rail niet raken.

1.2.2-Montage aan de daktoog

Sluiting van de haak moet aan de 
bovenzijde gemonteerd worden.

Aanslagpen

Regelmatig controleren of de aanslagpennen op de versterkte daktoog in orde zijn.  Zoniet vervangen!

* Beelden op deze pagina tonen Multiliner Mix. Gelijke montage voor Multiliner High.
De optie ‘dakversterking is wordt niet aangeboden voor Multiliner Combi.

124

40
80 min.
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Sluiting van de haak moet aan de 
bovenzijde gemonteerd worden.

Om beschadiging van het dakzeil te beperken, is het aan te raden om het dakzeil ter hoogte van de 
bevestiging van de kabels te beschermen.

1.2.3-Montage aan de eindkoker

Versterkte 
daktoog

1.2.4-Positie kabels

Aandachtspunten

1. De kabels lopen over de daktogen, behalve op volgende plaatsen ( ):
 - de voorste daktoog
 - de daktoog voor en na de versterkte daktoog
Hier lopen de kabels onder de daktoog door. Dit om een goede werking van het dak te 
bekomen.
Op deze plaatsen ( ) mogen de kabels niet vastgemaakt worden aan de daktoog. 
Dit om de kans op kabelbreuk te verkleinen.

* Beelden op deze pagina tonen Multiliner Mix. Gelijke montage voor Multiliner High.
De optie ‘dakversterking is wordt niet aangeboden voor Multiliner Combi.
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2. De uiteinden van de kabels zijn voorzien van schroefdraad. Hiermee kan de kabel op een 
goede lengte worden gebracht. De gemonteerde kabel op het schuifdak is spanningsloos

3. Bij het openen van het dak zullen de kabels gaan doorhangen. Om dit te beperken kan 
men de kabels, op de plaatsen waar ze de daktoog kruisen, vastmaken aan de daktoog 
(zie punt 1). Zorg er steeds voor dat de kabels ter plaatse van deze bevestigingen nog 
voldoende bewegingsvrijheid hebben in de langsrichting van de kabels. De kabels nooit 
vastmaken met zeilriempjes!

Schroefdraad

Positie van de haak is instelbaar (±35mm).
In sommige gevallen moet het uiteinde van de schroefdraad ingekort worden.

Zeilriem

“Colson” bandjes

* Beelden op deze pagina tonen Multiliner Mix. Gelijke montage voor Multiliner High.
De optie ‘dakversterking is wordt niet aangeboden voor Multiliner Combi.

 Opmerking:

Bij montage van de aluminium rail moet er steeds op gelet worden dat deze nooit 
kan verschuiven op de montageplaten t.o.v. het voorkader.
Specifi eke montageplaten zijn op aanvraag steeds verkrijgbaar.
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1.3-Montage Multiliner EC5 (optie)

1.3.1-Detail A

DETAIL A

VOOR ACHTER

RVS-plaatje

Voorbalk [209.28.2550] Aansluitstuk vouwplaat

1.3.2-Zeilbevestiging voorbalk

Klinknagel 
[152.25.0002]

Dakzeil met spankoord

Voorbalk

Bout M6x16 [8717]

1.3.3-Bevestiging aansluitstuk vouwplaat

Voorbalk

Gaten boren ø5mm 

Slotpen

Aansluitstuk vouwplaat
[194.25.8828]

RVS-plaatje 
[8736]

* Beelden op deze pagina tonen Multiliner Mix. Gelijke montage voor Multiliner Combi en High.
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1.3.4-Positie aansluitstuk op voorbalk

Voorbalk

A

80

±3
5

Bepalen afstand A
Dak volledig sluiten, voorbalk tegen 
voorwand.  
Uiteinde van de vouwplaat bepaalt positie 
van aansluitstuk op de voorbalk.

1.3.5-Montage sluitneuzen

B
C ±16

VOOR ACHTER

Bepalen afstanden B en C
Afstand B:  Voorbalk tegen de voorwand schuiven. 
  Positie van de slotpen in de voorbalk is de positie voor de sluitneus.
Afstand C:  Het dak volledig naar achter schuiven. 
  Positie van de slotpen in het loopgedeelte is de positie voor de sluitneus.

1.3.6-Bevestiging sluitneuzen

Bout M8x20 [140.25.6021]
Waaierveerring M8 [170.25.6022]
Vierkantmoer M8 [150.25.6020]

Sluitneus zonder aanslag

Sluitneus met aanslag

* Beelden op deze pagina tonen Multiliner Mix. Gelijke montage voor Multiliner Combi en High.
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1.3.7-Montage beschermprofi el voorbalk

Zijkant beschermprofi el ligt gelijk met zijkant rail.

VOOR

Beschermprofi el [205.25.8314]

Klinknagel
[152.25.0002]
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Het SESAM schuifdak zorgt voor een effi ciënte en effectieve tijdsbesparing. Het is zo 
gebouwd, dat het bij de juiste montage een zeer geringe weerstand biedt bij het 
openen en sluiten van het schuifdak; en dit zowel bij bediening langs buiten als vanaf 
de laadvloer.

Het is belangrijk dat u de tijd neemt om deze handleiding zorgvuldig te lezen. Hij 
bevat tips voor het dagelijks gebruik van het SESAM schuifdak en het onderhoud 
in het algemeen. Deze handleiding is geldig voor alle modelvarianten (behalve 
Megaliner). Het kan dus voorkomen dat sommige punten voor uw dak niet van 
toepassing zijn.

Controle van de truck – trailer op verkeersveiligheid vóór de start van elke trip is de 
verantwoordelijkheid van de chauffeur.

2.2-Openen van het SESAM schuifdak.

- Hiervoor dient men de achterdeuren te openen, zodat men de trekkabel kan 
bereiken.
- Bij een systeem met klapbalk wordt eerst de klapbalk omhoog geduwd (fi g. 3).
- Eventuele slotjes (optie) op het klapbalk mechanisme moeten geopend worden (fi g. 
8,9).

2.2.1-Openen via de laadvloer.

Open de sluiting door het inhaken van de trekstang (fi g. 2) achter de trekkabel en 
trekken aan de kabel (EC4 + EC5) (Fig. 1, 5).
Het schuifdak kan naar voor (EC4) en/of achter (EC5) (fi g. 1) getrokken worden door 
het inhaken van de trekstang in het trekoog in het midden van de eindbalk (Fig. 1, 6).

Bij deze handeling blijft de chauffeur op de laadvloer.

2.2.2-Zijdelings openen van het schuifdak.

Open de sluiting door het inhaken van de trekstang (fi g. 2) achter de trekkabel en 
trekken aan de kabel (EC4 + EC5) (Fig. 1, 5).
Het schuifdak kan naar voor (EC4) en/of achter (EC5) (fi g. 1) geschoven worden door 
het inhaken van de trekstang in de trekogen aan de buitenzijde van het schuifdak 
(fi g. 7).

2-Gebruikershandleiding
2.1-Inleiding
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2.2.3-Openen van de shootbolt - sluiting.

-  Standaard op Flatliner en Miniliner schuifdak.
-  Dit type van sluiting heeft geen trekkabel.
 Het schuifdak kan naar voor (EC4) en/of achter (EC5) geschoven worden door  
 het inhaken van de trekstang in de trekogen aan de buitenzijde van het schuifdak  
 (fi g. 7).

 2.3-Sluiten van het SESAM schuifdak.

Het sluiten van het SESAM schuifdak gebeurt, al naargelang de uitvoering, in de 
omgekeerde volgorde van het openen ervan.

Om het SESAM schuifdak optimaal te laten functioneren is het aangeraden het dak 
minstens 3 à 4 maal per maand te openen en te sluiten. 

1
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Kit L: 235.25.0010
Kit R: 235.25.0011

SLUITEN

Slot op klapbalk Werkwijze

Open

Gesloten

<1>

<2>

Openen en sluiten van het schu-
ifdak

Binnen Buiten

Ontgrendelen

Bediening klapbalk met gasveermechanisme

Gebruik

Openen Sluiten

2

3 4

5

6
7

8 9

* Beelden op deze pagina tonen Multiliner Mix. Gelijke montage voor Multiliner Combi en High.
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2.4-Rijden met het SESAM schuifdak.

2.4.1-Algemeen.

- Controleer voor iedere rit of het schuifdak en de achterdeuren correct gesloten zijn.
-  Controleer bij elk gebruik van het schuifdak of alle vouwplaten zich onmiddellijk  
 omhoog stellen.
- Controleer regelmatig of de koord in het dakdekzeil behoorlijk aangespannen is.
-  Controleer regelmatig of het dakdekzeil nog behoorlijk vastzit:
- het dakdekzeil moet op iedere 2de daktoog vastgezet zijn middels rivet en pvc  
 rondel (controle aan buitenzijde).
- het dakdekzeil moet middels lederen riempjes aan alle daktogen bevestigd worden  
 (min. 3st. per daktoog).

2.4.2-Rijden met achterdeuren open.

Bij een schuifdak met achterbalk wordt de sterkte van de achterkader 
meebepaald door de aanwezigheid van de achterdeuren met de bijbehorende 
containersluitingen.

Rijdt deze wagen of oplegger met geopende achterdeuren (vb. vervoer van lange 
ladingen), dan is het nuttig dat de afstand tussen de achterstijlen gefi xeerd wordt. Dit 
kan middels een dwarsverbinding tussen de stijlen (geen SESAM onderdeel).

Bij een systeem met SESAM klapbalk is dit dankzij de centrage nokken niet nodig. Wel 
is het raadzaam om de slotjes op het klapbalk mechanisme te vergrendelen (fi g. 9) 
(optie).

2.5-Nazicht en onderhoud.

2.5.1-Algemeen.

Een regelmatig nazicht komt de levensduur van uw SESAM schuifdak ten goede en 
verhoogt het gebruikscomfort. Vooral de graad van verontreiniging door stof (wegen, 
lading) zal de nood aan onderhoud bepalen.

2.5.2-Rails.

De rails regelmatig op beschadigingen inspecteren. Beschadigde rails desnoods 
laten vervangen. Vooral de loopkanalen van de asjes van het schuifdak, de 
schuifzeilrunners en de rongen regelmatig reinigen. Stof - en vuilaanladingen 
zorgvuldig met wasbenzine en borstel
verwijderen.
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2.5.3-Asjes.

De asjes van ons schuifdaksysteem zijn voorzien van kogellagers. Om de lagers 
optimaal te laten functioneren, is het aangeraden de lagers minstens 1 maal per jaar 
te oliën. (Aral Resilan LD, Castrol rustilo DWX 31, Korol 461).
De asjes zijn wel onderhevig aan slijtage.

2.6-Herstellingen en wisselstukken.

Herstellingen aan het SESAM schuifdak kunnen uitgevoerd worden zonder het 
schuifdak te demonteren. Algemeen gesproken heeft u niet meer nodig dan een 10-
13 en 17 mm steeksleutel.

2.6.1-Vouwplaten.

De huidige vouwplaten van het SESAM schuifdak zijn van het inschuiftype. Mochten 
deze bij het laden beschadigd geraken, kunnen ze zonder gereedschap vervangen 
worden. U opent het dak lichtjes en trekt de vouwplaat uit de inkeping. De nieuwe 
vouwplaat schuift u in de inkeping volgens fi g. 10.

2.6.2-Gebroken asje op daktoog.

-  Demonteer het asje met een 10 mm sleutel.
-  Monteer een nieuwe enkele lager met een tensilock boutje M6 x 16 en een    
 aandraaimoment van 16 Nm.

2.6.3-Gebroken asje op eindbalk.

-  Dak (dekzeil en ketting) vooraan losmaken.
-  Eindloopwagen loskoppelen van rail (mag ondersteboven op rail gelegd worden).
-  Demonteer het asje met een 13 en 17 mm sleutel.
-  Monteer een nieuwe dubbele lager met een tensilock boutje M8 x 12 en een    
 aandraaimoment van 20 Nm.

Gebruik de juiste vouwplaat!

L = 392 mm
L = 492 mm
L= 592 mm

Detail inschuif systeem

10

l
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2.7-Voorbehoud.

2.7.1-Garantiebepalingen.

Ons materiaal is gedurende 12 maanden vanaf de leveringsdatum gewaarborgd 
tegen alle grondstof- en constructiefouten. De waarborg beperkt zich tot de 
vervanging van erkend gebrekkige stukken. Verzendingskosten, montagekosten, 
gebruiksderving en alle andere bijkomende kosten blijven voor rekening van de 
klant. De waarborg vervalt indien de koper of een derde, veranderingen aanbrengt 
of herstellingen uitvoert aan de geleverde goederen zonder voorafgaande 
toelating van onze fi rma, alsook in geval van ondeskundig gebruik en onvoldoende 
onderhoud. Fouten in constructies, herstellingen of andere werken door onze fi rma 
uitgevoerd, worden in overleg gerepareerd in onze magazijnen, maar kunnen evenals 
leveringstermijnen nooit aanleiding geven tot het eisen van welke schadevergoeding 
ook.

2.7.2-Technische ontwikkelingen.

Het wijzigen van technische details, alsook wijzigingen aan uitvoering, constructie en 
toebehoren tegenover de afbeeldingen en beschrijvingen in deze handleiding, zijn in 
het kader van de technische vooruitgang, aan de fabrikant ETES NV voorbehouden. 
De inhoud van deze handleiding kan nimmer aanleiding geven tot gerechtelijke 
vervolging.

2.7.3-Wisselstukken en toebehoren.

Wij wijzen erop dat niet-originele SESAM onderdelen en accessoires niet door ETES zijn 
onderzocht en goedgekeurd. De montage en/of het gebruik van zulke producten kan 
daarom negatieve gevolgen hebben op de eigenschappen van uw SESAM schuifdak 
en de
veiligheid in gevaar brengen. ETES is niet aansprakelijk voor eventuele schade 
die door het gebruik van niet-originele SESAM onderdelen en accessoires wordt 
veroorzaakt.

© Copyright 2007 – Uitgegeven door VBG GROUP ETES NV.
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500.28.0501 - RRS MOUNTING KIT
DESCRIPTIONREFERENCE

1Mounting plate cables RRS Multiliner500.28.0010

2Mounting block 190x25x25mm 5xM10220.25.2004

3Bolt M10x30140.25.0005

1

2

3

192.29.2550/2552 - ROOFSTICK FIXED ROOF MIX
DESCRIPTIONREFERENCE

1Bracket fi xed roof190.19.6010

2Bracket fi xed roof with canopy cover 191.29.6016

3Drilled steel tube 30*30*1.5*2185180.25.0000

4Drilled alu. reinforced tube L=2185mm181.25.0000

3

12

4

192.19.0255/1255 - ROOFSTICK FIXED ROOF COMBI
DESCRIPTIONREFERENCE

1Bracket fi xed roof Combi190.19.6010

2Bracket fixed roof with canopy cover Combi191.19.6011

3Drilled steel tube 30*30*1.5*21858562

4Drilled alu. reinforced tube L=2185mm181.25.2070

3

12

4

192.34.2551/2552 - ROOFSTICK FIXED ROOF HIGH
DESCRIPTIONREFERENCE

1Bracket fixed roof without canopy cover High190.34.6010

2Bracket fixed roof with canopy cover Highliner191.34.6011

3Drilled steel tube 30*30*1.5180.25.0000

4Drilled alu. reinforced tube181.25.0000

3

1
2

4

20



235.28.0005 - ACCESSORY KIT EC5 MIX
DESCRIPTIONREFERENCE

1Retaining wedge Mixliner280.28.8860

2Chain with 2 spring hooks8820

3Small stainless steel rope clamp plate8737

4Stainless steel rope clamp plate8736

5Mounting device for folding plate on header194.25.8828

6Stainless steel press plate Mix 2000205.28.8313

Stainless steel press plate Mix 02-04205.25.8314

7Rivet for fi xation of canopy*8030

8PVC-washer for fi xation of canopy*8035

1

2

5

3

4

6
7

8

* [8030]+[8035] = [235.25.0006]

235.11.0005 - ACCESSORY KIT EC5 COMBI
DESCRIPTIONREFERENCE

1Retaining wedge Combi280.25.8850

2Chain with 2 spring hooks8820

3Small stainless steel rope clamp plate8737

4Stainless steel rope clamp plate8736

5Mounting device for folding plate on header194.25.8828

6Stainless steel press plate Combi 2000205.11.8312

Stainless steel press plate Combi 02-04205.25.8314

7Rivet for fi xation of canopy*8030

8PVC-washer for fi xation of canopy*8035

1

2

5

3

4

6
7

8

* [8030]+[8035] = [235.25.0006]

235.34.4005 - ACCESSORY KIT EC5 HIGH
DESCRIPTIONREFERENCE

1Retaining wedge Highliner 20008904

Retaining wedge Highliner 2002-2004280.25.8870

2Retaining wedge Highliner 20008902

Retaining wedge Highliner 2002-2004280.25.8875

3Chain with 2 spring hooks8820

4Small stainless steel rope clamp plate8737

5Stainless steel rope clamp plate8736

6Mounting device for folding plate on header194.25.8828

7Stainless steel press plate Highliner 2000205.34.8314

Stainless steel press plate Highliner 2002205.25.8314

Stainless steel press plate Highliner 2004205.34.8315

8Rivet for fi xation of canopy*8030

9PVC-washer for fi xation of canopy*8035

1

3

7

45
6

2

8

9

* [8030]+[8035] = [235.25.0006]
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235.28.0001 - CAPPING STRIP MIX 2004
DESCRIPTIONREFERENCE

1Cappingstrip rail Mixlliner 2004205.28.1304

2Screw M5x16 DIN7516 DE-H vz140.25.0038

1

2

235.11.0001 - CAPPING STRIP COMBI 2004
DESCRIPTIONREFERENCE

1Cappingstrip rail Combilliner 2004205.11.1304

2Screw M5x16 DIN7516 DE-H vz140.25.0038

1

2

235.34.0001 - CAPPING STRIP HIGH 2004
DESCRIPTIONREFERENCE

1Capping strip rail Highliner 2004205.34.1304

2ScrewM5x16 DIN7516 DE-H vz140.25.0038
1

2

18



220.33.0010 - MOUNTING KIT MIX
DESCRIPTIONREFERENCE

1U-profi le mounting plate M10220.25.2003

2Short mounting plate220.25.2001

3Long mounting plate220.25.2002

4Bolt M10140.25.0025

1

3

4 2

220.11.2010 - MOUNTING KIT COMBI
DESCRIPTIONREFERENCE

1Mounting plate with 3 nuts M10220.25.2000

2Short mounting plate220.25.2001

3Long mounting plate220.25.2002

4Bolt M10140.25.0025

1

3

4 2

220.25.2060 - MOUNTING KIT HIGH 2002 + TIR
DESCRIPTIONREFERENCE

1Mounting plate with 3 nuts M10220.25.2000

2Inner block for Highliner M10220.25.2004

3Mounting plate Highliner 2000-2002220.25.2005

4Bolt M10140.25.0025

1

3

2

4

220.34.0040 - MOUNTING KIT HIGH 2004
DESCRIPTIONREFERENCE

1Mounting plate with 3 nuts M10220.25.2000

2Inner block for Highliner M10220.25.2004

3Mounting plate Highliner 2004220.34.2007

4Bolt M10140.25.0025

1

3

2

4
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8793 - ACCESSORY KIT REAR HEADER 
DESCRIPTIONREFERENCE

1Gas spring mechanism 1x750N87447501

2Small stainless steel rope clamp plate8737

3Bolt M6x16 tensilock Kw10.9 vz8717

4Bolt M8x75 DIN933 Kw8.8 vz8700

5Bolt M8x70 DIN603 Kw8.8 vz8701

6Securing Nut M8 DIN985 vz150.25.0006

7Rubber strip8741

1
2

7

6

3

45

235.28.0004 - ACCESSORY KIT EC4 MIX
DESCRIPTIONREFERENCE

1Retaining wedge Mixliner280.28.8860

2Chain with 2 spring hooks8820

3Small stainless steel rope clamp plate8737

4Stainless steel rope clamp plate8736

5Stainless steel press plate Mix 2000205.28.8313

Stainless steel press plate Mix 02-04205.25.8314

6Rivet for fi xation of canopy*8030

7PVC-washer for fi xation of canopy*8035

2 1

5
3

4 6

7

* [8030]+[8035] = [235.25.0006]

235.11.0004 - ACCESSORY KIT EC4 COMBI
DESCRIPTIONREFERENCE

1Retaining wedge Combi280.25.8850

2Chain with 2 spring hooks8820

3Small stainless steel rope clamp plate8737

4Stainless steel rope clamp plate8736

5Stainless steel press plate Combi 2000205.11.8312

Stainless steel press plate Combi 02-04205.25.8314

6Rivet for fi xation of canopy*8030

7PVC-washer for fi xation of canopy*8035

2 1

5
3

4 6

7

* [8030]+[8035] = [235.25.0006]

235.34.4004 - ACCESSORY KIT EC4 HIGH
DESCRIPTIONREFERENCE

1
Retaining wedge Highliner 20008904

Retaining wedge Highliner 2002-2004280.25.8870

2Chain with 2 spring hooks8820

3Small stainless steel rope clamp plate8737

4Stainless steel rope clamp plate8736

5Stainless steel press plate Highliner 2000205.34.8314

Stainless steel press plate Highliner 2002205.25.8314

Stainless steel press plate Highliner 2004205.34.8315

6Rivet for fi xation of canopy*8030

7PVC-washer for fi xation of canopy*8035

2 1

5
3

4

6

7

* [8030]+[8035] = [235.25.0006]
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6-Spare parts

210.28.2550 - REAR HEADER
DESCRIPTIONREFERENCE

1Shortened roller bearing Multi120.25.0002

2Double roller bearing M8 Multi120.25.0007

3Tensilock bolt zinced M68717

4Tensilock bolt zinced M8140.25.8718

5Gas spring 600N130.25.0600

3

4

12

5

192.28.2550 - ROOFSTICK
DESCRIPTIONREFERENCE

1Assembled bracket Multi191.28.8802

2Roller beaning synthetic Multi120.26.0001

3Shortened roller bearing synthetic Multi120.26.0002

4Tensilock bolt zinced M68717

5Drilled steel tube 30*30*1.5*21858562

6Drilled alu. reinforced tube L=2185mm181.25.2070

1

3

5

6

2

4

COLLAPSIBLE BACKBEAM L=53
DESCRIPTIONREFERENCE

1Collapsible hinge, L = 53 mm205.33.0060
L=53

COLLAPSIBLE BACKBEAM L=100
DESCRIPTIONREFERENCE

1Collapsible hinge, L = 100 mm205.33.0100 L=100

15
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5.3-Collapsible backsides Multiliner fi xed roofs

COLLAPSIBLE BACKSIDE L=53 + BOX BEAM 80X40  
218.11.5325: SYSTEM WIDTH: 2550
218.11.5326: SYSTEM WIDTH: 2600
218.11.5300: SYSTEM WIDTH: special

218.28.5325: SYSTEM WIDTH: 2550
218.28.5326: SYSTEM WIDTH: 2600
218.28.5300: SYSTEM WIDTH: special

12 Kg

12 Kg

Multiliner Combi

Multiliner Mix

203.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
203.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
203.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

20 KgMultiliner Combi-Mix
40

80

COLLAPSIBLE BACKSIDE L=100 + BOX BEAM 120X40  
218.11.1025: SYSTEM WIDTH: 2550
218.11.1026: SYSTEM WIDTH: 2600
218.11.1000: SYSTEM WIDTH: special

218.28.1025: SYSTEM WIDTH: 2550
218.28.1026: SYSTEM WIDTH: 2600
218.28.1000: SYSTEM WIDTH: special

218.34.1025: SYSTEM WIDTH: 2550
218.34.1026: SYSTEM WIDTH: 2600
218.34.1000: SYSTEM WIDTH: special

12 Kg

12 Kg

12 Kg

Multiliner Combi

Multiliner Mix

Multiliner High

201.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
201.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
201.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

18 KgMultiliner Combi-Mix-High

200.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
200.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
200.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

20 KgMultiliner Combi-Mix-High

40

100

L

L

40

120

13



12

5.2-Fixed roof to suit canopy

ROOFSTICK FIXED ROOF TO SUIT CANOPY
192.11.7255: SYSTEM WIDTH: 2550
192.11.7260: SYSTEM WIDTH: 2600
192.11.7000: SYSTEM WIDTH: special

4 KgMultiliner Combi
Multiliner Combi
Multiliner Combi

192.28.7255: SYSTEM WIDTH: 2550
192.28.7260: SYSTEM WIDTH: 2600
192.28.7000: SYSTEM WIDTH: special

4 KgMultiliner Mix
Multiliner Mix
Multiliner Mix

192.34.7255: SYSTEM WIDTH: 2550
192.34.7260: SYSTEM WIDTH: 2600
192.34.7000: SYSTEM WIDTH: special

4 KgMultiliner High
Multiliner High
Multiliner High

Mounting:
(Example: Multiliner Mix)



5-Multiliner fi xed roofs

5.1-Fixed roof to suit steel/polyester plate

ROOFSTICK FIXED ROOF TO SUIT STEEL/POLYESTER PLATE 
192.11.6255: SYSTEM WIDTH: 2550
192.11.6260: SYSTEM WIDTH: 2600
192.11.6000: SYSTEM WIDTH: special

4 KgMultiliner Combi
Multiliner Combi
Multiliner Combi

192.28.6255: SYSTEM WIDTH: 2550
192.28.6260: SYSTEM WIDTH: 2600
192.28.6000: SYSTEM WIDTH: special

4 KgMultiliner Mix
Multiliner Mix
Multiliner Mix

192.34.6255: SYSTEM WIDTH: 2550
192.34.6260: SYSTEM WIDTH: 2600
192.34.6000: SYSTEM WIDTH: special

4 KgMultiliner High
Multiliner High
Multiliner High

Mounting:
(Example: Multiliner Mix)

11



4.2-Roof reinforcement system: RRS

ROOF REINFORCEMENT SYSTEM - RRS 

0.15 Kg/mMultiliner Mix-High

500.28.0501: cable kit RRS Multi - front5 KgMultiliner Mix-High

192.28.0255: SYSTEM WIDTH: 2550
192.28.0260: SYSTEM WIDTH: 2600
192.28.0002: SYSTEM WIDTH: special

5 KgMultiliner Mix-High

202.28.1255: SYSTEM WIDTH: 2550
202.28.1260: SYSTEM WIDTH: 2600
202.28.1000: SYSTEM WIDTH: special

17 KgMultiliner Mix-High

40

65

120

10



4-Multiliner options

4.1-Double sliding system: EC5

EC5

ACCESSORY KIT   
235.11.00053 KgMultiliner Combi

235.28.00053 KgMultiliner Mix

235.34.0075
235.34.4005

3 KgMultiliner High 2002 - Tirliner
Multiliner High 2004

FRONT HEADER  
209.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
209.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
209.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

27 KgMultiliner  Combi-Mix-High

9



PILLAR HOLDERS
250.11.0025: alu pillar bracket with steel rollers                                                
(incl. bolt and nut)

1 KgMultiliner Combi

250.28.0035: alu pillar bracket with synthetic 
rollers (incl. bolt and nut)

1 KgMultiliner Mix

250.25.0003: support plate for pillar bracket1.7 KgMultiliner Combi-Mix

250.34.0045: alu pillar bracket (incl. bolt and 
nut)

2 KgMultiliner High

250.34.0006: support plate for pillar bracket1.7 KgMultiliner High

CAPPING STRIPS FOR ALU RAILS
235.11.0001200 gr.Multiliner Combi 2004

235.28.0001200 gr.Multiliner Mix 2004

235.34.0001170 gr.Multiliner High 2004

8



3-Multiliner accessories

MOUNTING KIT  
220.11.20109 KgMultiliner Combi

220.33.001010 KgMultiliner Mix

220.25.2060
220.34.0040

9 KgMultiliner High 2002 - Tirliner
Multiliner High 2004

SIDE CURTAIN ROLLERS
8956: steel curtain sider roller165 grMultiliner Combi

242.25.2250: synthetic curtain sider roller10 KgMultiliner Mix

242.34.0055: side curtain roller TIR 
242.34.0050: side curtain roller wiht plate

9 KgMultiliner High 2002 - Tirliner
Multiliner High 2004

RUBBER PELMET
243.25.0300: L = 9m, black
243.25.0301: L = 14m, black
243.25.0302: L = 28m, black
243.25.0310: L = 9m, grey
243.25.0311: L = 14m, grey
243.25.0320: L = 9m, white
243.25.0321: L = 14m, white

0.8 Kg/mMultiliner Combi-Mix-High

7



ACCESSORY KIT  
235.11.0004: accessory kit EC42.5 KgMultiliner Combi

235.28.0004: accessory kit EC42.5 KgMultiliner Mix

235.34.0070: accessory kit EC4
235.34.4004: accessory kit EC4

1.75 KgMultiliner High 2002 - Tirliner
Multiliner High  2004

OPENING HANDLE   
8925: opening handle Multiliner 3 KgMultiliner Combi-Mix-High

6



REAR HEADER WELDED - OLD TYPE + BOX BEAM 80/120x40  
213.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
213.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
213.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

15 KgMultiliner Combi-Mix-High

TYPE 80x40
8799255080CO: SYSTEM WIDTH: 2550
8799260080CO: SYSTEM WIDTH: 2600
8799000080CO: SYSTEM WIDTH: special

16 KgMultiliner Combi-Mix

not possible in combination 
with Multiliner High

TYPE 100x40
87992550100CO: SYSTEM WIDTH: 2550
87992600100CO: SYSTEM WIDTH: 2600
87990000100CO: SYSTEM WIDTH: special

18 KgMultiliner Combi-Mix-High

TYPE 120x40
87992550120CO: SYSTEM WIDTH: 2550
87992600120CO: SYSTEM WIDTH: 2600
87990000120CO: SYSTEM WIDTH: special

20 KgMultiliner Combi-Mix-High

40

80

40

100

40

120

ACCESSORY KIT REAR HEADER WELDED - OLD TYPE
8793: Accessories for collapsible header 
(for the fi tting of the spring mechanisms)

5 KgMultiliner Combi-Mix-High

5



REAR HEADER L=100 + BOX BEAM 100x40 OR 120x40
210.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
210.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
210.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

18.5 KgMultiliner Combi-Mix-High

201.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
201.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
201.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

18 KgMultiliner Combi-Mix-High

200.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
200.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
200.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

20 KgMultiliner Combi-Mix-High

L

40

100

REAR HEADER L=53 + BOX BEAM 80x40 
210.28.6008: SYSTEM WIDTH: 2550
210.28.6010: SYSTEM WIDTH: 2600
210.28.6006: SYSTEM WIDTH: special

18.5 KgMultiliner Combi-Mix

not possible in combination 
with Multiliner High

203.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550
203.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600
203.28.0000: SYSTEM WIDTH: special

16 KgMultiliner Combi-Mix

not possible in combination 
with Multiliner High

L

40

80

40

120

LOCKING FOR GASSPRING MECHANISM 
235.25.0011: Right
235.25.0010: Left

2.5 KgMultiliner Combi-Mix-High
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2-Multiliner sliding roof EC4

EC4

FOLDING PLATES 
192.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550 - pressed
192.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600 - pressed
192.28.0000: SYSTEM WIDTH: special - pressed

4.5 KgMultiliner Combi-Mix-High

198.28.2550: SYSTEM WIDTH: 2550 - pressed
198.28.2600: SYSTEM WIDTH: 2600 - pressed
198.28.0000: SYSTEM WIDTH: special - pressed

3.5 KgMultiliner Combi-Mix-High

FOLDING PLATES 
194.25.8400: TYPE 2 - L = 392mm
194.25.8500: TYPE 2 - L = 492mm
194.25.8600: TYPE 2 - L = 592mm
194.25.8700: TYPE 2 - L = 692mm

120 gr
150 gr
180 gr
210 gr

Multiliner Combi-Mix-High

194.25.8401: TYPE 2 option TIR - L = 392mm
194.25.8501: TYPE 2 option TIR - L = 492mm

120 gr
150 gr

Multiliner TIR
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1-Multiliner alu tracks

Type: Combiliner 2004
Weight: 6.4Kg/m

References:
230.11.4720 - L=7200mm
230.11.4850 - L=8500mm
230.11.4137 - L=13.700mm - pre-bended

 SB

 SB-177

118.5

3237

88.5

88.5

98

10

39.5

Type: Mixliner 2004
Weight: 6.57Kg/m

References:
230.28.4720 - L=7200mm
230.28.4850 - L=8500mm
230.28.4137 - L=13.700mm - pre-bended

98

118.5

SB

97

SB-194

88

3341

10

39.5

Type: Highliner 2002 - Tirliner
Weight: 7.15 Kg/m

References:
230.34.0720 - L=7200mm
230.34.0850 - L=8500mm
230.34.0137 - L=13.700mm - pre-bended

184
204.5

SB
102.5

10

SB-90

158.5

174.5

25.519.5

39.5

Type: Highliner 2004
Weight: 7.55 Kg/m

References:
230.34.4720 - L=7200mm
230.34.4850 - L=8500mm
230.34.4137 - L=13.700mm - pre-bended

98

118.5

SB

97

SB-194

88

3341

10

39.5
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